
Přílohy 

 

Škola A – Pedagog 1A 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 5. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchaví žáci, žáci s KI (komunikace mezi dětmi ve třídě 

probíhá jak ve znakovém jazyce, tak mluvenou češtinou doprovázenou znaky; žáci mají 

odlišný první jazyk) 

 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

V počátcích přirozenou metodou, bez vysvětlování gramatiky. Jak je to jen trochu možné, 

přecházím ke kognitivní metodě.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině ×  používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Při komunikaci používám češtinu, občas doprovázenou znakovanou češtinou, popř. češtinu 

občas doprovázenou znaky 

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

V současné době (5. ročník) jde spíše o pochopení rozdílů mezi stavbou znakového jazyka a 

českého jazyka.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Jsou v něm začleněny oba jazyky- český i znakový, vzájemně na sebe navazují. ŠVP pro 

jazykovou komunikaci je velmi obsáhlý, obsahuje i základní metodiku, jak český jazyk 

vyučovat.  

Vyhovuje vám ŠVP?  

- proč ano/ne? Ano, protože jsem ho z velké části sama zpracovávala.  

Zaměřeno na slovesa:  

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název) 

Používám hlavně pracovní listy od Septimy (Duchaňová, Lacinová). Občas Communitave 

Czech (Rešková). 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Je v ní řada cvičení pro procvičení, není zaměřená na gramatiku.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Procvičuje všechny časy i způsoby bez rozlišení slovesných tříd.  



V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Vlastně úplně ve všem. Nejvíc v minulém času. Často chybují i v osobě -např. Já máš hlad. 

Maminka měl knihu.  

Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Začínáme větami v první a druhé osobě jednotného čísla přítomného času- rozhovor. Pak se 

přidají další osoby v přítomném čase, později se přidává čas minulý a budoucí. Rozkazovací 

způsob. Ve vyšších ročnících podmiňovací způsob. To se týká kognitivní metody. Souběžně se 

snažím o přirozené používání sloves čtením, doplňováním apod.  

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Vlastně úplně všechno.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola B – Pedagog 2B 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 1., 2., 4. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchaví žáci, žáci s kombinovanou vadou 

(komunikace ve třídě probíhá jak ve znakovém jazyce, tak v mluvené češtině, popř. mluvené 

češtině doplňované znaky; žáci mají odlišný první jazyk) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Nevím, jaké metody se využívají.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Ano, učím jenom v češtině.  

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Nevztahuju. Děti často neumí znakový jazyk. Nejsou schopné žádného porovnávání. Je třeba 

si uvědomit, že my (škola) jsme vlastně garantem znakového jazyka.  

Doplňující otázka: Na jaké úrovni je váš znakový jazyk? Mám za sebou jeden kurz.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.   

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Nedokážu na to odpovědět. 

Vyhovuje vám ŠVP? - proč ano/ne? Ano i ne. Je takový dost svazující. Nedává nám volnou 

ruku.  

Zaměřeno na slovesa: 

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Pro 1., 2. a 4. třídu používám Slabikář pro žáky se sluchovým postižením (Chuchmová) a 

Plzeňské videoprogramy.  

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Nevím, jak bych na to odpověděla.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Na to se těžko odpovídá.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Oni hlavně ani sloveso neumí najít.  

Jaký postup výuky sloves používáte?/Jak k výuce sloves přistupujete?  

Začínám od toho nejjednoduššího – od sloves „má“, „dělá“ a „volá“. Nejprve ukážu znak, 

potom obrázek, potom žáci musí slovo přečíst. Nacvičujeme hláskovou stavbu.  

Často taky sloveso přímo předvedeme, zahrajeme si divadlo, využijeme pantomimu.  

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Naučit je vůbec, že sloveso je sloveso.  



 

Škola B – Pedagog 3B 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 5., 6. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchaví žáci (komunikace ve třídě probíhá ve 

znakovém jazyce) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Ve výuce používám globální metodu.   

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Při výuce používám český znakový jazyk, i znakovanou češtinu – podle potřeby. V podstatě je 

to totální komunikace. 

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Ano, snažím se využít všechno, co znám. Snažím se porovnávat oba jazyky. 

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Snažili jsme do něj začlenit „školu hrou“, určitou zábavnou formu. Např. bod Poznáváme 

město. Můžeme jít s dětmi do města a ukázat jim, jak to „ve světě“ chodí. 

Vyhovuje vám ŠVP?  

- proč ano/ne? Těžko říct. Je hodně svazující. Nemám moc volnou ruku. V podstatě je ale 

nevyhovující, předěláváme ho – ubíráme učivo.  

Zaměřeno na slovesa:  

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Ve výuce (současná 5., 6. třída) používám Videoprogramy – Plzeňské listy. Domnívám se, že 

jsou zatím nepřekonané. Potřebovali bychom, aby na ně někdo navázal a pokračoval. Občas 

používám učebnice Macurové. Učebnice češtiny pro cizince nevyužívám vůbec. 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Nejlepší je, že vidí sloveso „v akci“. Nejlépe ho tak pochopí.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Na to se těžko odpovídá. V učebnicích je celkově málo cvičení na časování. Nejvíc mi ale k 

učebnicím chybí metodika – co, kdy (v jakém pořadí) učit.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Největší problém mají s budoucím a minulým časem a také s infinitivem.  

Jaký postup výuky sloves používáte?/Jak k výuce sloves přistupujete?  

Zastavíme se u konkrétního slovesa a snažím se ho vysvětlit na konkrétní situaci. Nedokážu to 

teď konkrétně vysvětlit. Při vysvětlování času využívám klasickým cvičení, kdy infinitiv je v 



závorce a děti ho mají doplnit do věty ve správném tvaru. Na tom jim pak zpětně vysvětluju i 

osobu a číslo. Dál například převádíme z jednoho času do druhého a nakonec v tom jednom 

čase něco vypravujeme. 

 

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Pro 4. třídu je nejtěžší vysvětlit rozkaz, pro 5. slovesný způsob.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola B – Pedagog 4B 

 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 7., 8., 9. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchaví žáci, žáci s kombinovanou vadou 

(komunikace ve třídě probíhá jak ve znakovém jazyce, tak v mluvené češtině, popř. mluvené 

češtině doplňované znaky; žáci mají odlišný první jazyk) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Ve výuce používám pouze čtenou a psanou formu.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Občas, pokud chci vysvětlit například koncovky při časování slovesa, používám znakovanou 

češtinu. 

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Snažím se oba jazyky porovnávat, ale sama dost dobře neumím znakový jazyk, proto je to 

obtížné.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

- 

Vyhovuje vám ŠVP?  

- proč ano/ne? - 

Zaměřeno na slovesa:  

Jaké učebnice českého jazyka preferujete / pro jakou třídu? (Autor, název)  

Ve třídách (7., 8., 9.), které učím v současné době, používám učebnice od Septimy. Někdy 

využívám učebnici od Macurové.  

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Nejvíce mi na nich vyhovuje, že je v nich kompletní přehled gramatiky, je v ní spousta cvičení 

k procvičení daného gramatického jevu.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)? 

Např. nedostatečné procvičení vidu. V 7. třídě musím žáky učit slovesnému vidu a ten je v 

učebnicích nedostatečně vysvětlen. Navíc – chybí metodika, jak ho vůbec vyučovat.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Neumí ani sloveso najít. Pak je problematický vid.   

Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Někdy je vůbec problém najít sloveso. Například při vysvětlování minulého času žáci 



podtrhnou ve cvičení slovesa, najdou koncovky a dál společně určujeme osobu, číslo atd.  

Také jsme zkoušeli metodu, že jsme žákům zadali určité téma (vybraný gramatický jev), měli 

si ho nastudovat a potom sami svým spolužákům vyložit. 

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Nejtěžší je vysvětlit žákům podstatu vidu, podmiňovací a rozkazovací způsob a činný a trpný 

rod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola C – Pedagog 5C 

 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 8., 9. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchaví žáci (komunikace ve třídě probíhá ve 

znakovém jazyce) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka? 

- využívám postupů zavedených v učebnicích češtiny pro cizince 

- hodí-li se kontrastivní přístup, využívám ho - čeština x český znakový jazyk 

výklad paradigmatu u začátečníků horizontální členění, postupně studenty převádím na 

systém českého vertikálního uspořádání 

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace? 

- pracuji s neslyšící kolegyní, výuka probíhá na bázi ČZJ 

- s výkladem v českém znakovém / s českým znakovým jazykem pracujeme různě 

- i s výukou na bázi v českém znakovém jazyce se musí pracovat uvážlivě a podle situace 

(pokročilejším studentům je lépe například předkládat zadání, či výklad jevu přímo češtině, 

atd. …) 

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku? 

Podle toho co, pokud je to výhodné, tak ano, některé jevy naopak ne. 

(vhodné je např. kontrastivně vykládat užívání některých předložek…) 

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)? 

ne 

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)? 

- 

Vyhovuje vám ŠVP? 

- proč ano/ne? 

Omlouvám se, leč k této otázce se nebudu vyjadřovat 

Zaměřeno na slovesa: 

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název) 

Nikoli pro třídu, ale pro výchozí znalost čj SP studenta. 

Víceméně všechny, které jsou k dostání na trhu. 

Výběrem ze všech. 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno. 

Na valenci a vid se průběžně zaměřuje např. Holá: Česky krok za krokem 

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

To si takto od stolu netroufám komentovat. V každé učebnici něco chybí, protože učebnice 

nemůže obsáhnout všechno. Učebnice je pomůcka pro učitele (je mu ruce k ruce k ulehčení 



práce), žádná ale není spasitelná. 

Učitel vždy reaguje na konkrétní znalosti svých studentů a učebnici doplňuje dalšími 

materiály 

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)? 

Zásadně s valencí a problematikou vidu, také slovesné předpony jsou problematické. 

Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete? 

To by bylo na seminární práci. Navíc vaše otázka je dosti široce položená. Tak jen stručně… 

důležité je, aby si děti, co nejdříve, již na základní škole navykli pracovat se svým vlastním 

valenčním slovníčkem (slovníček, do kterého si zapisují slovesné vazby, se kterými se 

setkávají, které procvičují…), časování, osoba, číslo, čas by s dobrým výkladem neměl být 

problém; jakmile učitel vyloží čas, měl by dbát na to, aby si student (pokud na něj narazí) 

zapsali do nějakého sólo slovníčku tvar nepravidelného slovesa; samostatnou kapitolu tvoří 

vid (zde si netroufám popisovat jak) a slovesné předpony (zprvu se postupuje tak, že se učí 

význam celého slovesa, nikoli obecná sémantika předpon); sémantika předpon se zavádí u 

více pokročilejších studentů. 

Co je nejtěžší na výuce sloves? 

Kromě časování (osoba, číslo, čas)… všechno ostatní. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola D – Pedagog 6D 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 5. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchaví žáci (komunikace ve třídě probíhá ve 

znakovém jazyce) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Nevím, jaké jsou metody. Přistupuji k tomu tak, že český znakový jazyk je jejich mateřský 

jazyk a čeština druhý jazyk.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Celá výuka probíhá v českém znakovém jazyce.  

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

U některých žáků můžu jazyky mezi sebou porovnávat, ale je to tak u 1 z 20. Tam pak 

využívám například DVD z Komory.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ne, už byl hotový.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

- 

Vyhovuje vám ŠVP? - proč ano/ne?  

Nevyhovuje. Měl by se rozlišit ŠVP pro SP1/SP2 a SP3. 

Zaměřeno na slovesa:  

 

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Pro svoji třídu (5.) využívám Cvejnovou – Česky v Česku. 

Někdy Matulu – Český den – odtud vybírám ukázky a upravuju pro svoje potřeby. 

U jedné žákyně využívám Communication Czech. 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Cvejnová  postupuje od toho nejjednoduššího, nejzákladnějšího, začíná slovesem „být“, 

představí paradigma a jde od toho, je to učebnice zaměřená hlavně komunikačně. To mi 

vyhovuje. Na druhou stranu je tam těžká slovní zásoba.  

Matula dobře pracuje s formální morfologií.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Ve Cvejnové je málo drilovacích cvičení. Nadto mi přijde, že není uzpůsobená pro děti – 

tempem, slovní zásobou, obrázky.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Ve všem – nejproblematičtější se ale jeví valence. Výjimkou je i bezchybné časování, to zvládá 

1 z 20.  

V mojí třídě (5.) zvládnou určit osobu, číslo a čas, ale třeba způsob už ne – zatím.  



Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Například napíšu sloveso v INF a žáci ho mají převést do přítomného času.  

Nebo napíšu na kartičky a rozstříhám JÁ – JSEM, JÁ a MONIKA – JSME a žáci mají kartičky 

skládat dohromady.  

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Na to je těžké odpovědět.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola D – Pedagog 7D 

 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 7., 8. ročník – nedoslýchaví žáci, žáci s KI (komunikace ve třídě probíhá v mluvené 

češtině, popř. mluvené češtině doplněné znaky) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

V mojí třídě jsou děti s kochleárním implantátem a nedoslýchavé – SP1 a SP2, přistupuji k 

výuce češtiny jako na běžné ZŠ. 

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Výuka je vedena v češtině, znakový jazyk používám jen jako podpůrný prostředek k 

dovysvětlování. 

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Nevztahuju. Jazyky neporovnávám, není na to čas.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.   

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Nevím, jak na tuto otázku odpovědět.  

Vyhovuje vám ŠVP? - proč ano/ne? Stále probíhají úpravy ŠVP. Nevyhovuje mi, že je doteď 

jednotný ŠVP pro SP1/SP2 a SP3. Plán by měl být určitě jiný pro obě skupiny.  

Zaměřeno na slovesa:  

 

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Učím 9. a 10. třídu a využívám Communitave Czech, obě učebnice od Macurové a Čtení nás 

baví. 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje / co je dobře vysvětleno?  

Na to nejsem schopna odpovědět. Vybírám z různých knížek různě. V pracovních listech od 

Septimy mi vyhovuje např. procvičování gramatiky. Jsou tam například i tabulky, které 

sloveso se pojí se kterým pádem.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Já si vlastně musím skoro všechny materiály vytvářet sama. Chybí mi hlavně cvičení, ve 

kterých by se nějak pracovalo s valencí.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Určitě ve valenci. A je jedno, v jaké je to třídě. Dál v morfologii slovesa. Potom taky v užití 

případů jako upsat – vypsat – dopsat – jakou předponu kdy použít.  

Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Postupuju hlavně tak, že slovesa vypíšu a snažím se je užít ve větách. Zaměřuju se především 



na valenci. Například se snažíme přiřazovat slovesa k určitým pádům. Obecně dost často ve 

výuce používám Valenční slovník a zkoušíme například skupiny vazeb. Nebo ve větách 

vynechám přísudek a žáci se ho snaží doplnit ve správném tvaru a upravují podle něj i 

předmět.  

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Jednoznačně valence. Velký problém mají žáci s videm, s imperativem i kondicionálem (jak se 

tvoří a kdy se vlastně používá). Potíže jsou taky s infinitivem – nerozumí tomu, proč je ve větě 

modální sloveso a k tomu infinitiv, když jindy je tomu jinak. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola D – Pedagog 8D 

 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 9., 10. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchavý žáci (komunikace ve třídě probíhá ve 

znakovém jazyce) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Se zprostředkovacím jazykem – českým znakovým jazykem a v psané češtině.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině x používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Výuka probíhá v českém znakovém jazyce, někdy používám i znakovanou češtinu.  

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Ano, snažím se o kontrastivní přístup ve výuce. 

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Nejdůležitější je to, že jsme rozlišili ŠVP pro skupinu nedoslýchavých od neslyšících. Čj pro 

SP3 je zaměřena především na čtení s porozuměním a psaní.  

Vyhovuje vám ŠVP? - proč ano/ne? Ano. Mám pocit, že s tímto ŠVP mohou studenti konečně 

dojít k maturitě a úspěšně ji složit. Podle starého ŠVP by neměli šanci ji udělat.  

Zaměřeno na slovesa:  

 

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Communication Czech – Rašková 

Macurová i CD 

Učíme se (nejen) česky od Ulity 

Na cestě za češtinou 

potom si tvořím vlastní materiály 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Na to se těžko odpovídá, v každé učebnici je něco – ta cvičení, která mi vyhovují, tak použiju. 

I cvičení na DVD mi vyhovují.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Docela bych uvítala víc materiálů, které pracují s parcelací gramatiky.  

V dostupných učebnicích se taky skoro nepracuje s valencí.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Tak standardně v koncovkách, těžký je pro ně vid.  

Těžké je taky přejet/dojet, používám ve výuce obrázky, snažím se vysvětlovat, ale stejně to dělá 

studentům velký problém. Dál je problém s vykáním/tykáním.  



Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Práce s valencí - nejdůležitější je, aby studenti poznali základovou větu.  

Ráda pracuju se stromečky v Macurové – malujeme se žáky podobné. 

Pokud chci vysvětlit například podmiňovací způsob, zkoušíme napsat dopis. Nebo u 

imperativu se je snažím navést, kdy je to slušné a kdy neslušné.  

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Je toho spousta – nejproblematičtější je valence, problém mají např. s podmiňovacím 

způsobem, s imperativem, s modálními slovesy (proč 2 slovesa), s budoucím časem 

(analytické vyjadřování). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola D – Pedagog 9D 

 

Pedagogický pracovník: neslyšící, mateřský jazyk český znakový jazyk 

Třída: 10. ročník – neslyšící žáci, nedoslýchavý žáci (komunikace ve třídě probíhá v českém 

znakovém jazyce) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Asi nedokážu na tuhle otázku odpovědět, jako neslyšící učím studenty podle citu, podle svého 

nejlepšího vědomí a svědomí.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Výuka probíhá v českém znakovém jazyce a v psané formě češtiny.  

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Ano. Vždy ukazuju, jak se liší věta v češtině od věty v českém znakovém jazyce.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Nejdůležitější princip, který jsme do něj začlenili, bylo rozdělení studentů na skupiny. 

Studenti, kteří mluví × studentí, kteří pouze ukazují.  

Vyhovuje vám ŠVP? - proč ano/ne? Těžko odpovědět. Nevychází mi plán časově. Potřebovala 

bych víc hodin češtiny – vyměnila bych je za hodiny literatury.   

Zaměřeno na slovesa:  

 

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Communication Czech – Rašková, obě od Macurové, Učíme se (nejen) česky. 

Občas čerpám i materiály z RVP.cz, kam je učitelé vkládají.  

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

V CC tradiční cvičení na formální morfologii – (sloveso) + zjistit osobu.  

Macurová – celý výklad je dobře propojen s kulturou neslyšících, neslyšící se dobře zapojují, 

mají např. s daným tématem vlastní zkušenosti.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Ulita – málo cvičení, ale občas se potýkám i nefunkčností DVD 

Hlavně mi k učebnicím chybí metodika. Nevím, co kdy mám vyučovat. 

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

V zásadě ve valenci.  

 

Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Dost často používám ten způsob, že ve větě sloveso vynechám – nechám studenty větu 



přeznakovat – zkouším, jestli pochopí, že věta je neúplná, že v ní něco chybí.  

Nechám je ve větě najít slovesa, pak vysvětluji osobu/čas atd.  

Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Jednoznačně valence, taky užívání infinitivu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Škola E – Pedagog 10E  

 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 7. ročník – nedoslýchavý žáci (komunikace ve třídě probíhá v mluvené češtině) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Využívám výklad, práce s textem a řešení problému, skupinová práce, didaktické hry a 

samostatná práce.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Výuka bývá vedena především češtině, zřídka používám pro zlepšení porozumění prstovou 

abecedu nebo názornou pomůcku.  

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Nevztahuju. 

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Nepodílela jsem se.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

- 

Vyhovuje vám ŠVP?  

- proč ano/ne?  

Víceméně vyhovuje.  

Zaměřeno na slovesa:  

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Používáme učebnice pro ZŠ (Styblík a kol.), ale doplňujeme je řadou dalších materiálů 

(pracovní sešity a ve škole vytvářené pracovní listy). 

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Výklady z učebnic příliš nepoužívám, učebnice spíše používám k procvičování. Výklad vždy 

připravuji pro konkrétní třídu podle schopností žáků.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Stále se potýkám s malým množstvím cvičení na  procvičování.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Používání zvratného se, tvoření budoucího času u dokonavých sloves, u studentů se stále 

potýkáme s vykáním. Tvary sloves jim dělají menší problémy než tvary podstatných jmen.  

 



Škola E – Pedagog 11E 

 

Pedagogický pracovník: slyšící, mateřský jazyk čeština 

Třída: 8. ročník – nedoslýchaví žáci (komunikace ve třídě probíhá v mluvené češtině) 

Jakou metodu výuky cizích jazyků využíváte při výuce českého jazyka?  

Hodně pracuji s tabulkami – přehledy gramatiky (skloňování, časování), žáci si najdou sami 

patřičný tvar.  

Je celá výuka vedena v češtině a vztahovaná pouze k češtině × používáte i jiný způsob 

komunikace?  

Výuka je vedená v češtině.  

Vztahujete to, co učíte o češtině, k českému znakovému jazyku?  

Ne, na naší škole se znakový jazyk při výuce nepoužívá.  

Podíleli jste se osobně na vytváření ŠVP (vzdělávací oblast Jazyk a komunikace)?  

Ano, připomínkovala jsem ho, spolu s kolegy jsme dělali drobné úpravy ŠVP.  

Jaké principy jste do něj začlenili (jsou v něm začleněny)?  

Důraz je kladen na komunikační dovednosti, schopnost domluvit se v rozličných situacích 

(včetně psaného projevu – to, s čím se žáci budou v životě běžně setkávat: vyplňování 

formulářů, mailová korespondence, apod.)  

Vyhovuje vám ŠVP?  

- proč ano/ne?  

 

Vyhovuje, je poměrně obecně postavený, takže mám relativní volnost v tom, které učivo 

proberu do hloubky a které méně detailně.  

Zaměřeno na slovesa:  

Jaké učebnice českého jazyka preferujete/pro jakou třídu? (Autor, název)  

Styblík a kol. Pro výuku českého jazyka na 2. stupni by se mi líbily učebnice z nakladatelství 

Fraus.  

Co Vám na té které učebnici (s ohledem na slovesa) vyhovuje/co je dobře vysvětleno.  

Vyhovuje mi struktura: grafy, hry, doplňovačky, různorodost cvičení.  

Co v té které učebnici chybí (pouze stručně, s ohledem na slovesa)?  

Nic mě nenapadá.  

V čem žáci nejvíce ve slovesech chybují (s ohledem k věku, třídě)?  

Zvratná slovesa (vynechávají „se“, „si“), u dětí s větší sluchovou vadou je problém pochopit 

podmiňovací způsob a vid.  

Jaký postup výuky sloves používáte? / Jak k výuce sloves přistupujete?  

Občas slovesa – činnosti - předvádíme pantomimou.  



Co je nejtěžší na výuce sloves?  

Co je nejtěžší, nemůžu říct jednoznačně, napadá mě třeba rozkazovací způsob.  

 

 


